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INFORMATION & BIBLIOTHEK

„Kitaplar sınırları aşıyor – Almancadan Türkçeye çevrilmiş çocuk ve gençlik kitapları“

Sergilenen kitapların listesi 
	Heine, Helme
Üç arkadaş.  -  Weinheim : Beltz, 2007. - 32 S. : Ill.
ISBN 978-3-407-76051-7
Özgün adı / Originalsachtitel: Freunde


	De Beer, Hans
Küçük beyaz ayı beni yalnız bırakma! = Kleiner Eisbär, lass mich nicht allein! Ill. v. Hans de Beer. Übers. v. Kemal Kurt. - Zürich : Nord-Süd-Verlag, 1999. - 23 S. : Ill.
ISBN 978-3-407-76051-7


	De Beer, Hans
Küçük beyaz ayı yolu biliyor musun? = Kleiner Eisbär, kennst du den Weg? Ill. v. Hans de Beer. Übers. v. Kemal Kurt. - Zürich : Nord-Süd-Verlag, 2001. - 32 S. : Ill.
ISBN 3-314-01167-9


	Finsterbusch, Monika
Prenses Lilliperi. Ill. v. Monika Finsterbusch. Übers. ins Türk. v. Özlem Pöge. - Münster : Coppenrath, 2006. - 32 S. : Ill.
ISBN 978-3-8157-6813-6
Özgün adı / Originalsachtitel: Prinzessin Lillifee


	Blobel, Brigitte 
Bu benim hayatım ! / Brigitte Blobel. Çeviri: Zeynep Zuhal Göçmen. - 6. bas. - Istanbul : Epsilon, 2005. - 215 s. 
ISBN 975-331-245-8
Özgün adı / Originalsachtitel:  Liebe, Lügen und Geheimnisse 



	Ende, Michael
Bitmeyecek öykü. A'dan Z'ye harfler ve desenler: Roswitha Quadflieg. Çeviren: Saadet Özkal. - 3. bas. - Istanbul : Kabalcı yay., 2007. - 511 s. 
ISBN 975-7942-26-X
Özgün adı / Originalsachtitel: Die unendliche Geschichte



	Ende, Michael 
Cim Düğme ve lokomotifçi Lukas. Çeviren: Saadet Özkal; Çizimler: F. J. Tripp. - 1. bas.. - Istanbul : Kabalcı yay., 2004. - 312 s. 
ISBN 975-8240-58-7
Özgün adı / Originalsachtitel: Jim Knopf und Lukas der Lokomotivführer


	Friedrich, Joachim


Yaşasın mesajim var. Çeviri: Zeynep Zuhal Göçmen. - 4. bas. - Istanbul : Epsilon yay., 2008. - 158 s. 
ISBN 975-331-235-0
Özgün adı / Originalsachtitel: Internet und Currywurst



	Funke, Cornelia
Ejderha süvarisi : yazarın çizdiği resimlerle. Çeviri: Müberra Haşimi. - Ankara : Arkadaş yay., 2005. - 432 s.
ISBN975-509-448-2
Özgün adı / Originalsachtitel: Drachenreiter



	Funke, Cornelia
Mürekkep yürek : yazarın çizdiği resimlerle. Çeviri: Nazife Mertoğlu.- Ankara : Arkadaş yay., 2005. - 549 s.
ISBN 975-509-432-6
Özgün adı / Originalsachtitel: Tintenherz


	Härtling, Peter  

Benjamin Anna’yı seviyor. Türkçesi: Necdet Neydim. - 2. bas. Istanbul : Günışığı Kitaplığı, 2006.- 109 s.
ISBN 975-6227-05-2
Özgün adı / Originalsachtitel: Ben liebt Anna


	Härtling, Peter
Büyükbaba taşınıyor. Resimleyen: Peter Knorr. Almanca aslından Tükçeleştiren: Necdet Neydim. - Istanbul : Günışığı Kitaplığı, 2008. - 141 s. 
ISBN 978975-6227-98-5
Özgün adı / Originalsachtitel: Alter John



	Janssen, Ulrich
Çocuk Üniversitesi : Çocuklar soruyor - bilginler yanıtlıyor. Çeviren: Kızılca Yürür. Istanbul : Optimist yay., 2003. - 
2: Ikinci Yarıyıl. - 223 s. : Ill. 
ISBN 975-6225-64-5
Özgün adı / Originalsachtitel: Die Kinder-Uni



	Kästner, Erich
Uçan sınıf. Resimleyen: Walter Trier. Almanca aslından çeviren: Şebnem Sunar. - 6. bas. - Istanbul : Can yay., 2007. -169 s. 
ISBN 978-975-501-093-7
Özgün adı / Originalsachtitel: Das fliegende Klassenzimmer


	Kästner, Erich
Küçük hafiyeler. Resimleyen: Walter Trier. Türkçesi: Serap Sezgin. - 2. bas. - Istanbul : Can yay., 2004. - 167 s.
ISBN 978-975-501-093-7
Özgün adı / Originalsachtitel: Emil und die Detektive


	Kordon, Klaus 
Mucizeler adasına yolculuk. Çeviri: Musa Yaşar Sağlam ; Fatma Sağlam. - Ankara : Tübitak, 2008. - 187 s.
ISBN 975-403-247-5
Özgün adı / Originalsachtitel: Die Reise zur Wunderinsel


	Lembcke, Marjaleena
Masal masal içinde. Çeviren: Yeşim Tükel Kılıç. - Istanbul : Yerdeniz yay., 2007. - 127 s. : Ill.
ISBN 975-8989-28-7
Özgün adı / Originalsachtitel: Ein Märchen ist ein Märchen ist ein Märchen


	Nöstlinger, Christine  

Kağıt uçakla gizli gizli macera. Resimleyen: Jutta Bauer. Almanca aslından Türkçeleştiren: Mine Kazmaoğlu. - Istanbul : Günışığı Kitaplığı, 2008. - 250 s.
ISBN 978-975-6227-56-5
Özgün adı / Originalsachtitel: Higo, das Kind in den besten Jahren



	Nöstlinger, Christine 
Konrad ya da Konserve kutusundan çıkan çocuk. Almanca aslından Türkçeleştiren: Mine Kazmaoğlu. - 9. bas. - Istanbul : Günışığı Kitaplığı, 2007. - 174 s.
ISBN 978-975-8142-85-9
Özgün adı / Originalsachtitel: Konrad oder Das Kind aus der Konservenbüchse



	Nöstlinger, Christine 
Mini ve doğum günü partisi. Resimleyen: Christine Nöstlinger. Türkçesi: Elif Alankuş. - Istanbul : Günışığı kitaplığı, 2006. - 64 s. : Ill. 
ISBN 975-6227-35-0
Özgün adı / Originalsachtitel: Mini feiert Geburtstag


	Richter, Jutta
Sarı kalplı köpek. Almanca aslından çeviren: Deniz Kavukçuoğlu. - Istanbul : Can yay., 2006. - 130 s.
ISBN  975-07-0685-4
Özgün adı / Originalsachtitel: Der Hund mit dem gelben Herzen



	Sommer-Bodenburg, Angela  
Küçük vampir kitap okuyor. Resimleyen: Amelie Glienke. Almanca aslından çeviren: Sıdıka Orhon. - 2. bas. - Istanbul : Say Yay., 2003. - 143 s. : Ill. 
ISBN 975-468-315-8
Özgün adı / Originalsachtitel: Der kleine Vampir liest vor


	Welsch, Renate

Ejderha kanadı. Çeviren: Ayça Sabunçuoğlu. - Istanbul : Türkiye Iş Bankası Kültür yay., 2008. - 119 s. 
ISBN 978-9944-88-258-3
Özgün adı / Originalsachtitel: Drachenflügel


	Zimmermann & Zimmermann 
Okul, aşk ve hayal kırıklığı! / Zimmermann & Zimmermann. Çeviri: Emre Yıldız. - 3. bas.. - Istanbul : Epsilon, 2005. - 156 s.
ISBN 975-331-603-2*
Özgün adı / Originalsachtitel: Schule, Frust und grosse Liebe
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